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For assistance with assembly, or installation, parts and customer service, call:
Pour de l'assistance avec l'assemblage, ou l'installation, des pièces et le service 
à la clientèle, appelez:
Para asistencia con el ensamblaje o instalación, piezas y servicio al cliente, 
llame al:

Made in China • Fabriqué en Chine • Hecho en China                                             REV.01                



1 REV.01

A

BC

T O O L S  N E E D E D / O U T I L S  R E Q U I S / S E  N E C E S I T A N 

MODEL#/ MODÈLE#/ MODELO#: 1028VM-30-206

Greentouchhome.com

1

1

PART
PIÈCE
PIEZA

DESCRIPTION                                    QUANTITY                                                  
DESCRIPTION                                    QUANTITÈ                                                 
DESCRIPCIÓN                                    CANTIDAD                                                  

A

B
Top(preassembled to Vanity (A))

Dessus (préassemblé au Meuble-lavabo (A))
Cubierta (preensamblada en el tocador (A))

  
C Backsplash/Dosseret/Salpicaduras 

 

Vanity/Meuble-lavabo/Tocador 1
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Note: Clean area where the vanity (A) will be permanently located prior to  
beginning installation, ensuring the vanity (A) will not interfere with any water 

With two people, carefully place vanity (A) with top (D) against the wall in its 

 
 Top must be secured to wall. Use appropriate hardware (not included) for wall 

Remarque: Avant de commencer l’installation, nettoyez l’espace où vous 

Remarque: Utilisez les pieds réglables préassemblés du meublelavabo (A) 

WARNING

 
Note: Use preassembled levelers on legs of vanity (A) to level the item.
final location.

 Twisting the levelers counterclockwise will increase the height of vanity (A), 
twisting them clockwise will decrease it. 

type.

comptez installer le meuble-lavabo (A) de façon permanente, en vous assurant 
que le meublelavabo (A) ne nuira pas aux conduites d’alimentation en eau ni 
au drain une fois fixé. Avec l’aide d’une deuxième personne, placez soigneuse

 
-ment le meublelavabo (A) et le comptoir (D) contre le mur à l’emplacement  
désiré. 

pour le stabiliser. Ils peuvent être tournés dans le sens contraire des aiguilles 
d’une montre pour augmenter la hauteur du meuble-lavabo (A), et dans le 
sens des aiguilles d’une montre pour la diminuer.  
 

supply and drain lines once mounted. 

B

A
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 Le dessus doit être solidement ancré aumur. Utilisez du matériel de montage 

Nota: Limpie el área donde se colocará el tocador (A) antes de comenzar con 

Nota: Utilice los niveladores preensamblados a las patas del tocador (A) para 

La cubierta debe estar asegurada a la pared. Use aditamentos apropiados 

AVERTISSEMENT

ADVERTENCIA

appropriéselon le type de mur. 

la instalación, asegurándose de que el tocador (A) no interfiera con ningúnsu
-ministro de agua ni desagües unavez montado. Junto a otras dos personas, 
coloque cuidadosamente el tocador (A) con la cubierta (D) contra la pared en 
su ubicación definitiva.   

nivelar el artículo. Si gira los niveladores en dirección contraria a las manecillas 
del reloj, la altura del tocador (A) aumentará; si los gira en dirección de las 
manecillas del reloj, la altura disminuirá.  

(no se incluyen) parael tipo de pared. 
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Apply adhesive (not included) to unpolished side and bottom of backsplash (C). 
Position backsplash (C) on top (B) and against wall. Clean any excess adhesive 
before allowing  to dry.

Assembly is now complete, Install desired faucet and drain assemblies (neither 
included) per the manufacturers' instructions to complete the installation.

Appliquez de l’adhésif (non inclus) aux surfaces arrière et inférieure non polies 
du dosseret (C). Placez le dosseret (C) sur le dessus, contre le mur (B). Avant de
laisser l’adhésif sécher, enlevez-en l’excédent.

L’assemblage est terminé. Installez le robinet et le drain désirés (non inclus) en 
suivant les  instructions du fabricant.

Coloque adhesivo (no se incluye) en el lado in-ferior y sin pulir del protector 
contra salpicaduras (C). Coloque el protector contra salpicaduras (C) sobre la 
cubierta (B) y pegado a la pared. Limpie todo exceso de adhesivo antes de 
dejar secar.

Ya ha terminado el ensamblado. Instale los en-sambles del grifo y el desagüe 
(no se incluyen) según las instrucciones del fabricante para completar la 
instalación.                

adhesive/l’adhésif

/adhesivo 

2

2

1

B

C

A
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If you need to adjust the doors, do so in the following manner:
To adjust door up or down, loosen screws (a) on both hinges, adjust door, 
and re-tighten screws. To adjust door left or right, turn screws (b) on both 
hinges, in or out. To adjust door in or out, loosen screws (c) on both hinges, 
adjust door, and tighten screws.

S’il est nécessaire d’ajuster les portes, procédez de la manière suivante:
Pour ajuster les portes vers le haut ou le bas, desserrez les vis (a) des deux 
char-nières, ajustez.les portes et resserrez les vis. Pour ajuster les portes à 
gauche ouà droite, tournezles vis (b) des.deux charnières vers l'intérieur ou 
l'extérieur. Pourajuster les portes vers l'intérieurou l'extérieur, desserrez les vis 
(c) des deux charn-ières, ajustez les portes puis resserrez les vis.

Si necesita ajustar las puertas, hágalo de la forma siguiente: 
Para ajustar la puerta hacia arriba o hacia abajo, afloje los tornillos (a) en 
amba-sbisagras, ajuste la puerta y apriete nuevamente los tornillos. Para 
ajustar la puerta hacia la izquierda o la derecha, gire los tornillos (b) en amb 
as bisagras, hac-ia adentro o hacia afuera. Para ajustar la puerta hacia 
adentro o hacia afuera, afloje los tornillos (c) en amb as bisagras,ajuste la 
puerta y apriete nuevamentelos tornillos.       
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Warning: Don’t pry off the stone top.

Avertissement: Ne pas soulever le sommet de la pierre. 

Advertencia: No levante la cubierta de piedra.
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• Dust the vanity regularly with a soft, non-lint producing cloth or household 
 dusting product.
• You can clean the vanity with a gentle, non-abrasive household cleaner.
• Make sure to dry the wood immediately with a soft cloth or towel.
• The stone top can be cleaned using standard marble cleaning agents 
 available at your local supplier.
• Tips for using touch-up pen (AA): For scratches, stroke in direction of scratch. 
 Rub off excess colorant promptly with a soft cloth.

IMPORTANT
• Shade variations and patterns are an inherent characteristic of stone 
 (e.g. granite, marble, engineered stone). Stone tops will vary from product to 
 product. Use caution when placing items such as soap or any fragranced 
 material on the stone surface. Use a soap dish, coaster or similar item to 
 protect the surface if placing any soap or fragranced products on the stone. 
• If soap or fragranced products come in contact with the stone top, rinse the 
 surface with water and dry using a soft non-abrasive cloth. 
• Stone care products are available at your local home center store. Follow the 
 manufacturer's directions on how to use. 
• DO NOT use products to clean the stone top that contain acetone, lemon, 
 vinegar or other acids as these may cause damage to the stone surface. 
• Periodically reseal the stone top using an appropriate stone sealer available 
 from your local home store. Follow the manufacturer's directions on how to 
 apply.

• Époussetez régulièrement le meuble-lavabo à l’aide d’un linge doux et non 
 pelucheux ou d’un accessoire pour l’époussetage domestique.
• Vous pouvez nettoyer le meuble-lavabo à l’aide d’un nettoyant doux et non 
 abrasif.
• Essuyez immédiatement le bois à l’aide d’un linge doux ou d’une serviette. 
• Le comptoir en pierre peut être nettoyé à l’aide d’un nettoyant standard pour 
 la pierre offert chez votre détaillant local.
• Conseils pour l’utilisation du crayon à retouche (AA): Pour les égratignures, 
 suivez le sens de l’égratignure. Essuyez rapidement toute trace de crayon 
 non nécessaire à l’aide d’un linge doux.

IMPORTANT
• Les variations de ton et de motif sont des caractéristiques naturelles de la 
 pierre (comme le granit, le marbre et la pierre d’ingénierie). L’apparence du 
 comptoir en pierre peut varier d’un produit à l’autre. Soyez vigilant lorsque 
 vous déposez des articles, comme un savon ou tout produit parfumé, sur la 
 surface en pierre. Utilisez un porte-savon, un sous-verre ou tout autre article 
 similaire pour protéger la surface si vous voulez déposer un savon ou des 
 produits parfumés sur la pierre.  
• Si du savon ou des produits parfumés entrent en contact avec le comptoir en 
 pierre, rincez la surface à l’eau, puis asséchez-la à l’aide d’un linge doux et 
 non abrasif.  
• Les produits d’entretien pour la pierre sont offerts dans les centres de 
 rénovation de votre région. Utilisez-les selon les instructions du fabricant. 
• N’utilisez pas de produits qui contiennent de l’acétone, du jus de citron, du 
 vinaigre ou d’autres substances acides pour nettoyer le comptoir en pierre, 
 car ceux-ci peuvent endommager la surface en pierre. 
• Scellez de nouveau le comptoir en pierre régulièrement à l’aide d’un scellant 
 pour pierre approprié, que vous trouverez au centre de rénovation de votre 
 région. Appliquez-le selon les instructions du fabricant.
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• Limpie el tocador regularmente con un paño suave que no deje pelusas o 
 con un producto de limpieza doméstico.
• Puede limpiar el tocador con un limpiador doméstico suave no abrasivo.
• Asegúrese de secar la madera inmediatamente con un paño o una toalla 
 suave.
• La cubierta de piedra se puede limpiar con limpiadores para mármol 
 estándar disponibles en su tienda local.
• Consejos para usar el aplicador de retoque (AA): Para rayones, aplique en 
 la dirección del rayón. Frote el exceso de colorante rápidamente con un 
 paño suave para retirarlo.

IMPORTANTE
• La variación en el tono y diseño es una característica propia de la piedra 
 (como en el caso del granito, el mármol y la piedra procesada). Las 
 cubiertas de piedra varían de un producto a otro. Tenga cuidado al colocar 
 artículos como jabón o cualquier material que contenga alguna fragancia 
 sobre la superficie de piedra. Utilice una jabonera, un posavasos o un 
 artículo similar para protegerla superficie al colocar jabón o productos con 
 alguna fragancia sobre la piedra.
• Si el jabón o los productos con alguna fragancia entran en contacto con la 
 superficie de piedra,enjuague el área con agua y seque usando un paño 
 suave de material no abrasivo. 
• En su centro de atención local podrá encontrar productos para el cuidado 
 de la piedra. Siga las instrucciones del fabricante sobre cómo utilizar el 
 artículo. 
• NO utilice productos que contengan acetona, limón, vinagre u otros ácidos 
 para limpiar la parte superior de piedra, ya que estos pueden dañar la 
 superficie de piedra.
• Vuelva a sellar la cubierta de piedra de forma periódica con un sellador de 
 piedra, disponible en la tienda más cercana a su domicilio. Siga las 
 instrucciones del fabricante sobre cómo aplicar el artículo.
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T O O L S  N E E D E D / O U T I L S  R E Q U I S / S E  N E C E S I T A N 

MODEL#/ MODÈLE#/ MODELO#: 1028VM-30-206

2

PART
PIÈCE
PIEZA

DESCRIPTION                                          
DESCRIPTION               
DESCRIPCIÓN

 QUANTITY
 QUANTITÈ 
CANTIDAD

A

B Mounting hanger/Crochet de montage/Gancho 
de montaje

Mirror/Miroir/Espejo 1
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HARDWARE PARTS
PIÈCES ACCESSOIRES
PIEZAS DEL APARATO

x1CC
Touch-up Pen/Crayon à retouche/
Aplicador de retoque

x2

x2

AA

BB Screw/Vis/Tornillo

Metal Anchor/Cheville d’ancrage en métal
/Ancla de expansión de metal   
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[x2]AA

[x2]BB

1

3
With the assistance of another adult, pick up the
mirror (A) and position it on the wall. Allow 
mounting hangers (B) to rest on the exposed 
portion of the screws (BB).

Avec l’aide d’un autre adulte, soulevez le miroir 
(A) et placez le sur le mur. Assurez vous que les 
supports (B) reposentsur la partie exposée des vis 
(BB).

Con ayuda de otro adulto, tome el espejo y coló- 
quelo sobre la pared. Permita que los ganchos de  
montaje (B) se apoyen en la parte expuesta de los  
tornillos (BB).       

 

 

Decide on the location of the mirror (A). At the desired 
height, drill 1/4 in. holes into wall, making sure the holes 
are level and spaced the same distance apart as the 
mounting hangers (B).
 
Déterminez à quel endroit vous poserez le miroir (A). 
Percez des trous dans le mur à la hauteur désirée à l’aide 
d’un foret de 1/4 po. Assurez vous que les trous sont de 
niveau et qu’ils sont espacés de la même distance que les 
supports (B).
 
Decida la ubicación del espejo (A). Taladre orificios de 
0,64 cm en la pared a la altura deseada, asegurándose de 
que los orificios estén nivelados y de que cuenten con la 
misma separación que aquella de los colgadores para 
montaje (B).    

Flush metal anchors (AA) into wall holes. Using a Phillips
screwdriver, turn screws (BB) into metal anchors (AA).
Leave screws (BB) 1/4 in. from wall. Do not insert screws
(BB) all the way.

Insérez les chevilles d’ancrage en métal (AA) dans les
trous percés. À l’aide d’un tournevis cruciforme,fixez les vis
(BB) dans les chevilles d’ancrage en métal (AA). Laissez les
vis (BB) ressortir de 0,6 cm du mur. Évitez de les insérer

complètement.

Inserte las anclas de expansión de metal (AA) en los orificios  
de la pared. Con la ayuda de un destornillador Phillips,gire   
los tornillos (BB) dentro de las anclas de expansión de metal  
(AA). Deje los tornillos (BB) a 0,64 cm de la pared. No 
inserte los tornillos (BB) completamente.          

 

  

A

B

 

AA

BB

2
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1 REPLACEMENT PARTS LIST
LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE
LISTA DE PIEZAS DE REPUESTO

DD FFCC

 C

PART
PIÈCE
PIEZA

DESCRIPTION PART#
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

PIÈCE#
PIEZA#

BB

AA Metal Anchor/ Cheville d’ancrage en métal/
Ancla de expansión de metal   

DD

FF Leveler/Pieds Réglables/Niveladores 

C Backsplash/Dosseret/Salpicaduras

AA BB EE

Screw/Vis/Tornillo

CC
Touch-Up Pen/Crayon à retouche/

Aplicador de retoque  

Handle/Poignée/Tirador

EE Hinge/Charnière/Bisagra

MWA-SET2

OX-0950

CF-96-002-BK

C-90-107

T-1007

PF-1028VM-30-206-001
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WARRANTY
The manufacturer warrants this item against defects in materials and
workmanship for a period of one (1) year from the date of original retail purchase.
This warranty applies only to the original purchaser. This warranty does not apply
to any damage on the product by accident, misuse, or modified, improper
installation or by affixing accessories not produced by the manufacturer. The
manufacturer is not accountable whatsoever for product installation during the
warranty period. There is no further expressed warranty. The manufacturer shall
not be legally responsible for incidental, consequential or special damages
arising at or in connection with product use or performance except as may
otherwise be accorded by law. The manufacturer disclaims any and all implied
warranties.

GARANTIE
Le fabricant garantit que l'article ne présentera aucun défaut de matériaux ou de
fabrication pour une période de un (1) an à compter de la date d'achat initial.
Cette garantie ne s'applique qu'à l'acheteur initial. Cette garantie ne couvre pas
les dommages causés au produit par un accident, un usage inapproprié, une
installation inadéquate ou modifiée ou par l'ajout d'accessoires qui ne sont pas
produits par le fabricant. Le fabricant n'est aucunement responsable de
l'installation du produit durant la période de garantie. Aucune autre garantie
explicite n'est consentie. Le fabricant n'est pas responsable des dommages
accessoires, consécutifs ou spéciaux découlant de l'utilisation ou du rendement
du produit, à l'exception de ce qui pourrait être prévu autrement par la loi. Le
fabricant décline toute garantie implicite.

GARANTÍA
El fabricante garantiza este artículo contra defectos en los materiales y la mano
de obra por un período de un (1) año a partir de la fecha de compra original.
Esta garantía es válida solo para el comprador original. Esta garantía no se
aplica a ningún daño al producto producido por accidente, uso indebido, 
modificación o instalación incorrecta, o a causa de elementos accesorios que no
son del fabricante. El fabricante no asume ningún tipo de responsabilidad por la
instalación del producto durante el período de garantía. No existe otro tipo de
garantía explícita. El fabricante no será responsable legal por daños accidentales,
resultantes o especiales que surjan en relación con el uso o el funcionamiento del 
producto, excepto que la ley indique lo contrario. El fabricante rechaza cualquiera
y todas las garantías implícitas.
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